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Abstrak

tentang interaksi sosial yang digambarkan dalam narasi film.

Kata Kunci: Kalimat Imperatit, Analisis, Naskah Film, Interaksi Karakter, Dinamika Sosial

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis kalimat imperatif yang terdapat dalam naskah film "The Boss
Baby 1". Kalimat imperatif yang berfungsi untuk memberikan perintah, permintaan, atau instruksi
memegang peranan penting dalam membentuk interaksi antar tokoh dalam film. Metode analisis yang
digunakan adalah pendekatan kualitatif, dengan fokus pada identifikasi, klasifikasi, dan interpretasi
fungsi dan konteks penggunaan kalimat imperatif. Hasil analisis menunjukkan bahwa kalimat imperatif
tidak hanya digunakan untuk menyampaikan perintah tetapi juga untuk menciptakan dinamika karakter
dan menyampaikan pesan moral. Temuan ini diharapkan dapat memberikan wawasan yang lebih

mendalam tentang penggunaan bahasa dalam konteks film media dan meningkatkan pemahaman

Abstract

understanding of the social interactions depicted in the film's narrative.

Keywords: /mperative Sentences, Analysis, Film Script Character Interaction, Social Dynamics

This study aims to analyze imperative sentences found in the script of the movie "The Boss Baby 1."
Imperative sentences, which serve to give commands, requests, or instructions, play a crucial role in
shaping the interactions among characters in the film. The analytical method employed is a qualitative
approach, focusing on the identification, classification, and interpretation of the functions and contexts
of imperative sentence usage. The analysis results show that imperative sentences are not only used to
convey commands but also to create character dynamics and convey moral messages. These findings

are expected to provide deeper insights into language usage in the context of media films and enhance
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INTRODUCTION

Language plays an important role in human life, both in formal and informal
communication, language makes people cannot communicate with each other. Language
is the communication form that is used by a human as Johnson (2008) in Kiuk and Ghozali
(2018, p. 60) who claims that language is the process or set of process used to ensure there
is agreement between the sender and receiver for meanings assigned to the symbol and
the schema for combining them used for each communication.

On the other part, people are interested in mastering foreign languages, especially
English language. The most commonly desired to learn English is because it is an
international language. Many countries use English as their primary language, and many
others use it as a secondary language.

Recently, a lot of English department Indonesian students have been using several
methods to learn English quickly. Some of the techniques include listening to English songs
through CDs, cassettes, TV, and radio. Additionally, another favorite technique to learn
English is by watching western movies.

By watching movies, students can increase their English vocabulary as they are
exposed to new words used in the films. They also can learn how to pronounce words
correctly through movies.

Lorna Hardwick, scholar of ancient Greek and author of a book on intercultural
translation, suggests that the act of translating words also ‘involves translating or
transplanting into the receiving culture the cultural framework within which an ancient text
is embedded, Translation and interpreting make it easier for people to understand the
message of a movie. People who are not proficient in English will find it difficult to
understand movies that use English. Translation and interpreting are very important in
communication, especially across different languages. (Hardwick, 2000, p. 22).

Based on Amira Osman (2017), translation is a mental activity in which the meaning of
a given linguistic discourse is rendered from one language to another. It is the act of
transferring linguistic entities from one language into their equivalents in another language.

According to Machali (2000, p. 114), translation is also a process of "recreation." It can
be said that when a translator does their job, they are recreating a product. Therefore, a
translator must be careful in translating a text because they deal not only with the language's
grammar but also its style.

A sentence was a group of words at least consists of subject and predicate and has an

idea. According to Frank (1972, p. 220) "sentence is full of predication containing a subject
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plus a predicate with a finite verb. Then, he added the types of sentences used in subtitling
are declarative sentences, interrogative sentences, imperative sentences, and exclamatory
sentences. In this study, the writer discussed the imperative sentence. The imperative
sentence was a sentence that was used was suing orders or directives. Sometimes, the
imperative sentence ends with an exclamation mark. Aarts and Aarts (1982, p. 96), mention
that there were four functions in the imperative sentence: Command, Desire, Invitation, and

Warning.

RESEARCH METHOD
In this study, the researcher used a qualitative method. The aim of this study is to
identify the types of imperative sentences found in the movie "The Boss Baby 1" and to
analyze the implementation of these various types within the film's script. By exploring these
aspects, the research seeks to provide deeper insights into the functions and impacts of
imperative sentences in character interactions and the overall narrative of the film. The focus
of the discussion in this study is how teachers teach students in developing students' writing

skills in imperative sentence.

RESULT AND DISCUSSION
This chapter presents the results of the analysis of imperative sentences in "The Boss
Baby 1" movie script. The study is focused on two research questions: (1) What are the types
of imperative sentences used in "The Boss Baby 1" movie? and (2) How are the types of
imperative sentences implemented in "The Boss Baby 1" movie script? The qualitative
method was employed in analyzing the data obtained from the movie script. Each
imperative sentence was categorized based on its type and analyzed for its implementation

within the context of the movie.

Discussion

In this movie, that were imperative sentences in "The Boss Baby 1" movie script serve
a variety of functions, from advancing the plot to developing character relationships. The
most commonly used types of imperative sentences are positive and prohibitive
imperatives, which reflect the dominant and assertive nature of Boss Baby’'s character. On
the other hand, the use of request and suggestive imperatives highlights the more

cooperative and gentle nature of Tim's character.
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The implementation of these sentences not only shapes the dynamic between the
characters but also drives the plot forward, often leading to crucial moments of tension or
humor. Imperative sentences are thus essential in establishing the tone, mood, and comedic
elements of the movie.

Additionally,according to Risselada (2019), the contrast between the types of
imperative sentences used by different characters emphasizes the power dynamics within
the movie. Boss Baby, despite his appearance, wields a significant amount of control over
the other characters, as demonstrated by his frequent use of commands. Tim, on the other
hand, often seeks to balance this dynamic with more polite and cooperative forms of

imperatives, suggesting a desire to negotiate rather than dominate.

CONCLUSION

This research aimed to analyze the types and implementation of imperative
sentences in The Boss Baby 1 movie script. Through a qualitative method, this study
identified and categorized the imperative sentences used in the script.

The first research question sought to answer: "What are the types of imperative
sentences used in 7he Boss Baby Tmovie?" From the analysis, it was found that the movie
employed various forms of imperative sentences. These sentences served different
functions such as commands, requests, suggestions, invitations, and prohibitions. The
most prevalent type was commands, which reflects the assertive and authoritative tone
often seen in the interactions between characters like Boss Baby and other figures, such
as Tim and their parents. Requests and suggestions were also common, showcasing a
softer form of imperatives aimed at persuading or prompting others without force.
Additionally, invitations were used in a more cordial manner to encourage certain actions,
while prohibitions were employed to discourage specific behaviors, often in the form of
negative imperatives.

The second research question focused on: "How is the implementation of the types
of imperative sentences in The Boss Baby 7 movie script?" The implementation of these
imperative sentences is closely tied to the narrative and character dynamics. For instance,
Boss Baby's use of command imperatives often establishes his authority and leadership
within the storyline. The strategic use of different imperative types helps in character
development and advancing the plot, especially during moments of conflict or
cooperation between the characters. The varying tones from authoritative to gentle

enhance the relatability of characters and the effectiveness of their communication.
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In summary, the analysis reveals that imperative sentences in 7he Boss Baby Tmovie
script serve multiple purposes, shaping character interactions and driving the narrative
forward. The diversity in the types of imperatives reflects the complex interpersonal

relationships and the different power dynamics at play throughout the film.
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